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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το θάνατο της Μαχσά Αμινί και 
και την καταστολή των διαδηλώσεων για τα δικαιώματα των γυναικών στο Ιράν
(2022/2849(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με το Ιράν,

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου του 
1948,

– έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά δικαιώματα, του 
1966, στο οποίο το Ιράν αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του ΟΗΕ του 1985 κατά των βασανιστηρίων και άλλων 
μορφών σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού του 
1989,

– έχοντας υπόψη το ιρανικό σύνταγμα και, ιδίως, τις εγγυήσεις του κατά των 
βασανιστηρίων και των αυθαίρετων κρατήσεων,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Ειδικού Εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Ισλαμική Δημοκρατία του Ιράν,

– έχοντας υπόψη την έκθεση World Watch List της οργάνωσης Open Doors του 2022,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 132 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Μαχσά Αμινί, μια 22χρονη Ιρανή γυναίκα κουρδικής 
καταγωγής από την πόλη Σακέζ της επαρχίας του Κουρδιστάν, απεβίωσε αφού έπεσε σε 
κώμα στις 16 Σεπτεμβρίου 2022 μετά τη σύλληψή της στην Τεχεράνη από την 
αστυνομία των ηθών, μια ειδική αστυνομική ομάδα επιφορτισμένη με την εφαρμογή 
των ισλαμικών κανόνων σχετικά με τη χρήση της μαντίλας (χιτζαμπ) στους δημόσιους 
χώρους· λαμβάνοντας υπόψη ότι συνελήφθη επειδή δεν φορούσε τη μαντίλα της 
σύμφωνα με τα υποχρεωτικά πρότυπα της κυβέρνησης σχετικά με την χρήση του 
χιτζαμπ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αστυνομία ισχυρίστηκε ότι απεβίωσε από καρδιακή 
ανεπάρκεια, χαρακτηρίζοντας τον θάνατό της ως «ατυχές» συμβάν· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, σύμφωνα με περαιτέρω στοιχεία, η ίδια υπέστη θανατηφόρα κτυπήματα·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταστολή των γυναικών αποτελεί αδιαμφισβήτητο 
χαρακτηριστικό του Ισλάμ· λαμβάνοντας υπόψη ότι, από τις πρώτες ημέρες της 
Ισλαμικής Δημοκρατίας, τα δικαιώματα των γυναικών στο Ιράν έχουν περιοριστεί και 
έχουν επιβληθεί αρκετοί νόμοι, συμπεριλαμβανομένης της επιβολής της υποχρεωτικής 
χρήσης της μαντίλας·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον νόμο για την «υποχρεωτική χρήση της 
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μαντίλας» και την κατηγορία της «εσφαλμένης χρήσης της μαντίλας», οι Ιρανές 
γυναίκες έχουν στερηθεί τα πλέον θεμελιώδη δικαιώματά τους στην ελευθερία και 
έχουν υποστεί παρενοχλήσεις, συλλήψεις, κρατήσεις, βασανιστήρια, μαστιγώματα, 
ακόμα και ανθρωποκτονίες επειδή αψήφησαν τους κατασταλτικούς νόμος που τους 
έχουν επιβληθεί·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η υπόθεση έχει θέσει στο προσκήνιο την καταπίεση των 
γυναικών στο Ιράν και έχει προκαλέσει διαμαρτυρίες κατά των νόμων για την χρήση 
της μαντίλας και κατά της σκληρής καταστολής που ασκεί το καθεστώς στα πλέον 
βασικά δικαιώματα του ιρανικού λαού·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο θάνατος της Μαχσά Αμινί πυροδότησε την πρώτη μεγάλης 
κλίμακας αντιπολιτευτική διαδήλωση στους δρόμους του Ιράν από το 2019, όταν οι 
αρχές είχαν συνθλίψει διαμαρτυρίες για την τιμή των καυσίμων, με αποτέλεσμα τον 
θάνατο 1 500 ατόμων·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως ένδειξη της υποστήριξή τους, πολλές γυναίκες βγήκαν 
στους δρόμους, ορθώνοντας αποφασιστικά το ανάστημα τους απέναντι στους 
αστυνομικούς, και αφαίρεσαν τις μαντίλες τους, σε πολλές περιπτώσεις ακόμη και 
βάζοντάς τους φωτιά, ενώ πολλές γυναίκες έκοψαν επίσης δημοσίως τα μαλλιά τους·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαμαρτυρίες εξαπλώθηκαν σε 162 πόλεις και στις 31 
επαρχίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά τις δύο τελευταίες εβδομάδες, ο αριθμός των 
ειρηνικών διαδηλωτών που έχασαν τη ζωή τους από κατασταλτικές κρατικές δυνάμεις, 
ενώ ζητούσαν αλλαγές για να αποκτήσουν τα δημοκρατικά τους δικαιώματα, ξεπέρασε, 
στις 28 Σεπτεμβρίου 2022, τα 240 άτομα, ενώ συνελήφθησαν πάνω από 12 000 άτομα·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι άνθρωποι σε πολλά μέρη του κόσμου έχουν επιδείξει 
αλληλεγγύη, συμπεριλαμβανομένου του Αφγανιστάν, όπου 25 γυναίκες 
διαμαρτυρήθηκαν μπροστά στην ιρανική πρεσβεία κραυγάζοντας το σύνθημα 
«Γυναίκες, ζωή, ελευθερία!» το σύνθημα, δηλαδή, που χρησιμοποιήθηκε στις 
διαδηλώσεις στο Ιράν, προτού διασκορπιστούν από δυνάμεις των Ταλιμπάν που 
εξαπέλυσαν πραγματικά πυρά στον αέρα·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ιρανικές δυνάμεις ασφαλείας εξακολουθούν να στοχοποιούν 
διαδηλωτές που αντιτίθενται στον συντηρητικό ενδυματολογικό κώδικα για τις 
γυναίκες στη χώρα· λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά την πρόσφατη δράση κατά των 
διαδηλωτών, οι ιρανικές δυνάμεις φέρεται να δολοφόνησαν την Hadis Najafi, μια 
20χρονη Ιρανή γυναίκα, της οποίας το βίντεο που την έδειχνε να δένει τα μαλλιά της 
και να μπαίνει θαρραλέα στη μέση μιας διαδήλωσης, εξαπλώθηκε ραγδαία· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με αναφορές, πυροβολήθηκε στην κοιλιά, τον λαιμό, 
την καρδιά και το χέρι·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι 13 άνθρωποι έχασαν τη ζωή τους στην περιοχή του Ιρακινού 
Κουρδιστάν, καθώς το Ιράν εκτόξευσε πυραύλους και οπλισμένα μη επανδρωμένα 
αεροσκάφη κατά εικαζόμενων βάσεων ιρανικών κουρδικών ομάδων της 
αντιπολίτευσης, που κατηγορήθηκαν ότι στήριξαν τις διαδηλώσεις για τον θάνατο της 
Μαχσά Αμινί· λαμβάνοντας υπόψη ότι το πρόσχημα αυτό είναι εσφαλμένο και προωθεί 
μια παραπλανητική ερμηνεία της πορείας των γεγονότων·
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ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος του Ιράν και κληρικός, Εμπραχίμ Ραϊσί, ο οποίος 
ήταν ήδη μέλος της «επιτροπής θανάτου» στην Τεχεράνη το 1988, έχει κατηγορηθεί για 
τη δίωξη χιλιάδων πολιτικών αντιφρονούντων, για την προώθηση συστηματικών 
διακρίσεων και ατιμωρησίας, καθώς και για αυθαίρετες και παράνομες δολοφονίες 
Ιρανών πολιτών, πολλοί εκ των οποίων ήταν γυναίκες, ακόμη και παιδιά, στο πλαίσιο 
τέλεσης προηγούμενων και συνεχιζόμενων εγκλημάτων με βάση το διεθνές δίκαιο·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι με τη διακοπή και την αποσύνδεση του διαδικτύου σε μεγάλα 
τμήματα του Ιράν, το καθεστώς προσπαθεί να αποτρέψει τη μετάδοση και τη διάδοση 
ειδήσεων και εικόνων των διαδηλώσεων, να αποκρύψει τις πραγματικές διαστάσεις της 
εξέγερσης και να αποτρέψει αποκαλύψεις σχετικά με την κλίμακα της σφαγής 
διαδηλωτών και την καταστολή τους·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι νομοθετικές εξελίξεις στην Ισλαμική Δημοκρατία έχουν 
υπονομεύσει περαιτέρω το δικαίωμα στην ελευθερία σκέψης, θρησκείας και 
πεποιθήσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η οργάνωση Open Doors κατατάσσει το Ιράν 
στην ένατη θέση μεταξύ των 50 κυριότερων χωρών όπου οι χριστιανοί αντιμετωπίζουν 
τις περισσότερες διώξεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι όσοι μουσουλμάνοι μεταστρέφονται 
στον Χριστιανισμό κινδυνεύουν με διώξεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν εκφραστεί 
ανησυχίες σχετικά με τροποποιήσεις του ποινικού κώδικα σύμφωνα με τις οποίες η 
διάδοση του χριστιανικού μηνύματος μπορεί να οδηγήσει σε δίωξη·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ιράν δεν αναγνωρίζει τη διπλή ιθαγένεια και ότι οι πολίτες 
που έχουν τόσο την ιθαγένεια της ΕΕ όσο και εκείνη του Ιράν εξακολουθούν να 
συλλαμβάνονται και να χρησιμοποιούνται συχνά για την απόκτηση επιρροής στις 
σχέσεις μεταξύ κρατών· λαμβάνοντας υπόψη ότι τουλάχιστον δώδεκα πολίτες της ΕΕ 
κρατούνται αυθαίρετα στο Ιράν, μεταξύ των οποίων η Γαλλο-ιρανή ακαδημαϊκός 
Fariba Adelkhah, η Γερμανο - ιρανή πολίτης Nahid Taghavi και ο Σουηδο - ιρανός 
πολίτης Δρ Ahmadreza Djalali·

1. καταδικάζει απερίφραστα τον θάνατο της Μαχσά Αμινί κατόπιν της σύλληψής της από 
την αστυνομία των ηθών· ζητεί να διεξαχθεί ανεξάρτητη, διαφανής και αξιόπιστη 
έρευνα για τον θάνατό της, καθώς και να λογοδοτήσουν οι υπεύθυνοι·

2. αποδοκιμάζει την κατάσταση των γυναικών στο Ιράν, τα δικαιώματα των οποίων έχουν 
περιοριστεί από τις πρώτες ημέρες της Ισλαμικής Δημοκρατίας· αποδοκιμάζει επιπλέον 
τους νόμους σχετικά με την υποχρεωτική χρήση της μαντίλας που έχουν θεσπιστεί και 
επιβληθεί·

3. εκφράζει την αλληλεγγύη του προς τις γυναίκες και άλλους διαδηλωτές που έχουν 
κατέβει διαδηλώνοντας στους δρόμους και στέκονται με θάρρος απέναντι στους 
αστυνομικούς, απαιτώντας τον σεβασμό των δημοκρατικών τους δικαιωμάτων· τονίζει 
ότι αυτές οι θαρραλέες ενέργειες των Ιρανών γυναικών έχουν οικουμενική σημασία 
όσον αφορά τον αγώνα κατά της καταπίεσης, την υπεράσπιση των δικαιωμάτων των 
γυναικών και το δικαίωμα στην ελευθερία συνείδησης, θρησκείας και ενδυμασίας, ενώ 
η καταστολή από την ιρανική κυβέρνηση συνηγορεί υπέρ της άρνησης αυτών των 
δικαιωμάτων και της ίσης αξιοπρέπειας μεταξύ ανδρών και γυναικών·

4. καταδικάζει απερίφραστα τη βίαιη καταστολή των διαδηλωτών στο Ιράν και καλεί το 
ιρανικό καθεστώς να σταματήσει τη συνεχιζόμενη, συστηματική και απαράδεκτη βία 
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κατά των πολιτών του και να απελευθερώσει αμέσως όσους κρατούνται αυθαίρετα·

5. αποδοκιμάζει την αντίδραση της ΕΕ και την αδυναμία της να εκτιμήσει τα βασικά 
ζητήματα που σχετίζονται με τη μουσουλμανική μαντίλα· σημειώνει ότι η αντίδραση 
της ΕΕ αποτελεί ένδειξη εξαιρετικά προβληματικής αμφισημίας, καθώς, αφενός, 
υποστηρίζει, τις Ιρανές γυναίκες που αγωνίζονται για την χειραφέτησή τους και, 
αφετέρου, προωθεί τη χρήση της μουσουλμανικής μαντίλας εντός της ΕΕ· επικρίνει το 
γεγονός ότι η ΕΕ δικαιολογεί αυτή τη διφορούμενη στάση υποστηρίζοντας ότι 
ενστερνίζεται την ελευθερία και την ανεκτικότητα·

6. υπενθυμίζει ότι, σε διάφορες περιπτώσεις, η ΕΕ έχει προωθήσει τη χρήση της 
μουσουλμανικής μαντίλας είτε μέσω χρηματοδότησης είτε μέσω επίσημων 
ανακοινώσεων, όπως με την ευκαιρία της Ευρωπαϊκής Ημέρας Νεολαίας, της 
εκστρατείας «Η ελευθερία βρίσκεται στο χιτζάμπ», της συνεργασίας της Επιτροπής με 
την ισλαμιστική ένωση FEMYSO ή της απονομής του ευρωπαϊκού βραβείου 
καινοτόμου διδασκαλίας, το οποίο απεικονίζει ένα μικρό κορίτσι που φέρει μαντίλα· 
καταδικάζει τις ενέργειες αυτές και καλεί την Επιτροπή να επανεξετάσει την πολιτική 
της στο πλαίσιο αυτό και να σταματήσει αμέσως τη χρηματοδότηση κάθε ένωσης για 
την οποία υπάρχουν υπόνοιες ότι έχει δεσμούς με το ριζοσπαστικό Ισλάμ·

7. καταδικάζει τη διακοπή του διαδικτύου από το ιρανικό καθεστώς και υπογραμμίζει τη 
σημασία που έχει για τον ιρανικό λαό η ελεύθερη και απρόσκοπτη πρόσβαση στο 
διαδίκτυο·

8. καλεί τα κράτη μέλη να ασκήσουν πίεση στο ιρανικό καθεστώς για τον τερματισμό της 
καταστολής του ιρανικού λαού και να παύσουν να στηρίζουν την τρομοκρατία στην 
Ευρώπη, όπως στην περίπτωση του Assadollah Assadi, Ιρανού διπλωμάτη που 
καταδικάστηκε στο Βέλγιο σε 20 χρόνια κάθειρξης για βομβιστική επίθεση, καθώς και 
σε άλλα μέρη του κόσμου·

9. καλεί τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους για τη βελτίωση της 
κατάστασης των πολιτών των κρατών μελών της ΕΕ με διπλή ιθαγένεια που κρατούνται 
παράνομα στο Ιράν·

10. επαναλαμβάνει την ανησυχία του για την κατάσταση των πολιτικών κρατουμένων που 
κρατούνται υπό ακατάλληλες συνθήκες, συχνά μετά από παράνομες δίκες· εκφράζει 
την ανησυχία του για τη συστηματική χρήση παρατεταμένης απομόνωσης, αυθαίρετης 
σύλληψης ή κράτησης και για την άρνηση πρόσβασης σε ιατρικές θεραπείες, 
επισκέψεις και προσωρινή αργία κατά παράβαση των διεθνών υποχρεώσεων του Ιράν·

11. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι ένας διπλωμάτης της ΕΕ συμμετείχε στην ορκωμοσία του 
Προέδρου του Ιράν Εμπραχίμ Ραϊσί τον Αύγουστο του 2021, ενώ πολλές ευρωπαϊκές 
χώρες απείχαν από την τελετή·

12. υπογραμμίζει τη σημασία του σεβασμού του δικαιώματος στην ελευθερία σκέψης, 
θρησκείας, συμπεριλαμβανομένης της μεταβολή θρησκεύματος ή πεποιθήσεων, ενός 
οικουμενικού ανθρώπινου δικαιώματος· καλεί τα κράτη μέλη να στηρίξουν τις 
χριστιανικές μειονότητες στο Ιράν·

13. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να σταθεί σταθερά στο πλευρό της χειραφέτησης των 
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γυναικών και των κοριτσιών και της αναγνώρισης της ίσης αξιοπρέπειάς τους·

14. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στον Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για 
Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, στον Γενικό Γραμματέα του 
ΟΗΕ και στον ανώτατο ηγέτη και Πρόεδρο της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν.


